
	I’d like to exchange some money.

	Where can I find a money changer?

お金を両替したいのですが。

両替所はどこにありますか？

1.	 Sakito	 : 	 Excuse me, I’d like to exchange __________. 
2.	 Airport  worker	 : 	 You can go to a money changer.
3.	 Sakito	 : 	 Where can I find _____________?
4.	 Airport  worker	 : 	 There’s one on the first floor.
5.	 Sakito	 : 	 I see. Thank you.

１　サキト 	 ： すみません。________を両替したいのですが。
２　空港職員	： 両替所に行けばできます。
３　サキト	 ：_________はどこにありますか？
４　空港職員	：	１階にあります。
５　サキト	 ： わかりました、ありがとう。

Language Focus Language Focus

Conversation Conversation

B1 B1

I’d like to exchange
(I would)

Where can I find

お金を両替したいのですが。

両替所はどこにありますか？
３万円を両替したいのですが。

銀行はどこにありますか？

some money.

a money changer?
30,000 yen to dollars.

a bank?

Travel English    Travel English両替MONEY CHANGER

1.	 How will you tell the airport worker that you want to exchange some 		
	 money?
2.	 How will you ask the airport worker the location if you want to find where 	
	 the money changer is?

1.	 お金を両替したいと、どう言いますか？
2.	 両替所がどこにあるか、どう尋ねますか？

Questions Questions



1.	 Sakito	 :	 What’s the exchange rate from ______ to ______?
2.	 Teller	 : 	 It’s 1 dollar every 100 yen. How much would you like to 	
			   change?
3.	 Sakito	 :	 30,000 yen. How much will I get for that?
4 .	 Teller	 : 	 In a minute, please. That comes to 300$.
5.	 Sakito	 :	 I see. I’d like to exchange 30,000 yen to dollars, then. 	
			   In _____ bills please.
6 .	 Teller	 : 	 Okay.

1.	サキト	 :	 ____と___の為替レートはいくらですか？
2.	金融職員	: 	1ドル100円です。いくら両替しますか？
3.	サキト	 :	 ３万円です。いくらになりますか？
4.	金融職員	: 	少しお待ちください。３００ドルです。
5.	サキト	 :	 わかりました。３万円両替お願いしたいのですが。
			   _____紙幣でお願いします。
6.	金融職員	: 	OK.

B2 B2

	What’s the exchange rate for yen?

	In small bills, please.

	円の為替レートはいくらですか？

小額紙幣でお願いします。

Language Focus Language Focus

   What’s
 

In 
小額紙幣でお願いします。
新札でお願いします。

円の今日のレートはいくらですか？
	円の為替レートはいくらですか？the exchange rate

small bills, 
new bills,

today’s rate
 for yen?

 please.

Conversation Conversation

Travel English    Travel English両替MONEY CHANGER

1.	 How will you ask a teller the exchange rate for yen?
2.    How will you tell the teller that you want small bills?

1.	 円の為替レートを、金融職員にどう尋ねますか？
2.	 小額紙幣で欲しいと、金融職員にどう言いますか？

Questions Questions



1.	 Sakito	 : 	 Where can I get a __________ map?
2.	 Airport  worker	: 	 You can have it at the airport information office.
3.	 Sakito	 :  	Can I get a _______ there?
4.	 Airport  worker	: 	 Sure. They have all the information you need for 	
			   your city tour.
5.	 Sakito	 : 	 Thanks for your help.

1.	サキト	 : 	_______地図はどこで入手できますか？
2.	空港職員: 	空港の案内所でもらえますよ。
3.	サキト	 : 	そこで____地図を入手できますか？
4.	空港職員: 	大丈夫です。シティーツアーの情報でしたらなん
				   でもあります。
5.	サキト	 : 	助けてくれてありがとう。

Conversation Conversation

B3 B3

	Where can I get transportation map?

Can I get a city map?

交通案内地図はどこで入手できますか？

	町の地図を入手できますか？

Language Focus

Can I get a city map?
some information on local sights?

Conversation

Language Focus

ここの観光地の情報を入手できますか？
	町の地図を入手できますか？

Travel English    Travel English交通TRANSPORTATION

1.	 How will you ask the airport worker where you can get a 
	 transportation map?a
2.	 How will you ask the airport worker if you can get a city map?

1.	 交通案内地図がどこで手に入るのか、空港職員にどう尋ねますか？
2.  町の地図が手に入るか、空港職員にどう尋ねますか？

Questions Questions

Where can I get a transportation map?
the tour pamphlet?

交通案内地図はどこで入手できますか？
ツアーのパンフレットはどこで入手できますか？



1.	 Sakito	 : 	 Can I use this bus to _________?
2.	 Terminal staff	 : 	 Yes, you can.
3.	 Sakito	 : 	 How do I buy a______ ticket?
4.	 Terminal staf	 : 	 You can buy a ticket at the news stand in front of 	
                                     the bus stop.
5.	 Sakito	 : 	 Thank you for your help.

1.	サキト	 : 	_________へはこのバスでいいですか？
2.	ターミナル職員	 : 	はい、大丈夫です。
3.	サキト	 : 		___________の切符はどうやって買うのですか？
4.	ターミナル職員 	:	 バス停前のニューススタンドで買うこ
				   とができますか？
5.	サキト	 : 	助けてくれてありがとう。

ConversationConversation

B4 B4

Can I use this bus to downtown?

How do I buy a bus ticket?

繁華街へはこのバスでいいですか？

バスの切符はどうやって買うのですか？

Language Focus

Can I use this bus

How do I buy 

to downtown?

a bus ticket?
a transfer ticket?

to the cathedral?

Language Focus

バスの切符はどうやって買うのですか？

乗り継ぎチケットはどうやって買うのですか？

繁華街へはこのバスでいいですか？
大聖堂には電車でいいですか？

Travel English    Travel English交通TRANSPORTATION

1.	 How will you ask a terminal staff if you can use the bus to downtown?
2.	 How will you ask a terminal staff how to buy a bus ticket?

1.	 繁華街へはこのバスでいいか、ターミナルスタッフにどう尋ねますか？
2.	 バスの切符はどうやって買うのか、ターミナルスタッフにどう尋ね
	 ますか？

Questions Questions



	
1.	 Sakito	 : 	 Excuse me! Where can I find the ________?
2.	 Terminal staff	 : 	 Across the terminal.
3.	 Sakito	 : 	 How much is the fare to the_____________?
4.	 Terminal staff	 :	 About $ 30.00. It depends on the traffic.
5.	 Sakito	 : 	 Thank you for that information.
6.	 Terminal staff	 :	 No problem.

	
1.	サキト	 : 	すみません！　____________はどこにありますか？
2.	ターミナル職員	: 	道を挟んだ駅の向かい側です。
3.	サキト	 : 	___________まで運賃はいくらですか？
4.	ターミナル職員	:	大体30ドルぐらいです。交通状態によります。
5.	サキト	 : 	教えていただいてありがとうございました。
6.	ターミナル職員	:	どういたしまして。

Conversation Conversation

B5 B5

Where can I find the taxi stand?

How much is the fare to the rail road station?

タクシー乗り場はどこにありますか？

電車の駅まで運賃はいくらですか？

Language Focus

Where can I find 

How much is the fare

the taxi stand?

to the rail road station?
to the convention centre?

the QQ hotel?

Language Focus

電車の駅まで運賃はいくらですか？
QQホテルはどこにありますか？

会議場まで運賃はいくらですか？

タクシー乗り場はどこにありますか？

Travel English    Travel English交通TRANSPORTATION

1.	 How will you ask terminal staff where you can find the taxi stand?
2.	 How will you ask terminal staff how much the fare to the rail road 	
	 station?

1.	 タクシー乗り場がどこにあるか、ターミナル職員にどう尋ねますか？
2.	 電車の駅まで運賃がいくらか、ターミナル職員にどう尋ねますか？

Questions Questions



1.	 Sakito	 : 	 Could you hurry to the _______________?
2.	 Taxi Driver	: 	 Which way do you want to take?.
3.	 Sakito	 : 	 Turn right at the _________.And use the highway. 
		   	 (At the station)
5.	 Sakito	 : 	 Could you stop in the main entrance?
6.	 Taxi Driver	: 	 Okay, I’ll go straight a little further.
7.	 Sakito	 : 	 Thank you.

1.	サキト	 : 	______まで急いで行っていただけますか？
2.	タクシー運転手	: どの道で行きますか？
3.	サキト	 : 	_________________を右に曲がってください。
                  	 そして高速を使ってください。           
		   	 (At the station)
5.	サキト	 : 	メインの入り口で止まってください。
6.	タクシー運転手	: 	OK. もう少し真っ直ぐ行きます。
7.	サキト	 : 	ありがとう。

Conversation Conversation

B6 B6

	Could you hurry to the rail road station?

Turn right at the next corner, please.

	駅まで急いで行っていただけますか？

	次の角を右に曲がってください。

Language Focus

Turn right  at the next corner.
main street. 

Language Focus

メインストリートを右に曲がってください。
次の角を右に曲がってください。

Travel English    Travel English交通TRANSPORTATION

1.	 How will you tell a taxi driver that he has to turn right at the next corner?
2.	 How will you ask a taxi driver if he could hurry to the rail road station?

1.	 次の過度を右に曲がって欲しいと、タクシー運転手にどう言いますか？
2.	 駅まで急いで行って欲しいと、タクシー運転手にどう尋ねますか？

Questions Questions

Could you hurry to the rail road station?
to the QQ hotel?

駅まで急いで行っていただけますか？

QQホテルまで急いで行っていただけますか？



1.	 Sakito	 : 	How much is my fare?
2.	 Taxi Driver	 : 	It’s 36 dollars.
3.	 Sakito	 : 	How come? The fare is ___________ the meter.
4.	 Taxi Driver	 : 	There is an additional fee because we use the 
			   highway.
5.	 Sakito	 : 	Okay, here you are. Please ________ the change. 
6.	 Taxi Driver	 : 	Thank you.

1.	サキト	 : 	料金はいくらですか？
2.	タクシー運転手	: 	36ドルです。
3.	サキト	 : 	なぜです？この料金はメーター___________。
4.	タクシー運転手	: 	高速を使ったので高速代が含まれています。
5.	サキト	 : 	OK. お金はこちらです。おつりは____________	
			   ください。 
6.	タクシー運転手	: 	ありがとう。

Conversation Conversation

B7 B7

Please, keep the change. 	おつりは受け取ってください。

Language Focus

Please, keep the change.
use the meter.

Language Focus

	おつりは受け取ってください。
メーターを使ってください。

Travel English    Travel English交通TRANSPORTATION

1.	 How will you tell a taxi driver that the fare is different from the meter?
2.	 How will you tell a taxi driver that you want him to keep the change? 

1.	 料金がメーターと違うと、タクシー運転手にどう言いますか？
2.	 お釣りを受け取って欲しいと、タクシー運転手にどう言いますか？

Questions Questions

The fare is different from the meter.
bigger than the meter.    

この料金はメーターと違います。
この料金はメーターより高いです。

	The fare is different from the meter. この料金はメーターと違います。



1.	 Sakito	 : 	 Could you tell me what time we can get to 
				    ___________?
2.	 Ticket agent	 : 	 You’ll get there at around 2pm.
3.	 Sakito	 : 	 How long will it take to get to __________?
4.	 Ticket agent	 : 	 It takes about 1hour to get there.
5.	 Sakito	 : 	 Thank you.

1.	サキト	 : 	何時に_________________に到着できるか教えてい
				   ただけますか？
2.	チケット販売員	: ２時前後に到着でできます。
3.	サキト	 : ______________までどれ位時間がかかりますか？
4.	チケット販売員	: そこまでおおよそ一時間位です。
5.	サキト	 : 	ありがとう。

Conversation Conversation

B8 B8

Could you tell me what time we can get to Central Park?

How long will it take to get to Central Park?

	何時にセントラルパークに到着できるか教えてただけますか？

セントラルパークまでどれ位時間がかかりますか？

Language Focus

Could you tell me 

How long will it take to get to

what time we can get to Central Park?
what time the train leaves?

Central Park?
QQ Hotel?

Language Focus

セントラルパークまでどれ位時間がかかりますか？

何時に電車が出発するか教えていただけますか？

 QQホテルまでどれ位時間がかかりますか？

	何時にセントラルパークに到着できるか教えてただけますか？

Travel English    Travel English交通TRANSPORTATION

1.	 How will you ask a ticket agent what time you can get to Central 	
	 Park?	
2.	 How will you ask a ticket agent how long it will take to get to Central 	
	 Park?

1.	 何時にセントラルパークに到着できるか、チケット販売員にどう尋ね
	 ますか？
2.	 セントラルパークまでどれ位時間がかかるか、チケット販売員にどう尋	
    ねますか？

Questions Questions



1.	 Sakito	 : 	Excuse me, I’d like to reserve in the 
			   __________, please
2.	 Ticket Agent	 :  Is it a round-trip ticket or a one-way ticket?
3.	 Sakito	 :  Can I have a_________ ticket to central park, please.
4.	 Ticket Agent	 : 	No, problem. What time do you like?
5.	 Sakito	 : 	I’d like a ticket for the next train.
6.	 Ticket Agent	 : 	Okay, I’ll reserve one for you.
7.	 Sakito	 : 	Thank you.

1.	サキト	 :	すみません。______の予約をお願いしたいのですが。
2.	チケット販売員	:	往復チケットですか？片道チケットですか？
3.	サキト	 :	セントラルパークまでの_______チケットをください。
4.	チケット販売員	:	わかりました。何時がいいですか？
5.	サキト	 :	次の列車のチケットをお願いします。
6.	チケット販売員	:	OK. 予約しておきます。
7.	サキト	 :	ありがとう。

Conversation Conversation

B9 B9

I’d like to reserve in the express train, please.

Can I have a round-trip ticket to Central Park, please?

急行列車の予約をお願いしたいのですが。

セントラルパークまでの往復チケットをください。

Language Focus

I’d like to reserve 
(I would)

Can I have 

in the Express Train, please.

a round-trip ticket to Central Park, please?
a one-way ticket to Los Angeles, please?

in a local train, please.

Language Focus

セントラルパークまでの往復チケットをください。
ロサンジェルスまでの片道チケットをください。

普通列車の予約をお願いしたいのですが。
急行列車の予約をお願いしたいのですが。

Travel English    Travel English交通TRANSPORTATION

1.	 How will you tell a ticket agent that you would like to reserve in the 
	 Express Train?
2.	 How will you ask a ticket agent if you can have a round-trip ticket to 
	 Central Park?

1.	 急行列車の予約を取りたいと、チケット販売員にどう言いますか？
2.	 セントラルパークまでの往復のチケットが欲しいと、チケット販売	
	 員にどう尋ねますか？

Questions Questions



1.	 Sakito	 : 	 Excuse me, which train goes to __________?
2.	 Terminal staff	 :  	 You have to use the Central line.
3.	 Sakito	 : 	 It is necessary to ________?
4.	 Terminal staff	 : 	 Not really. Get off at the Central Park Station.
5.	 Sakito	 :  	 Do you know how many stations are there from here?
6.	 Terminal staff	 : 	 There are just 7 stations from here.
7.	 Sakito	 : 	 Thank you.

1.	サキト	 : 	すみません、どの電車が______________
			   に行きますか？
2.	ターミナル職員	: 	セントラル線を使ってください。
3.	サキト	 : 	_________が必要ですか？
4.	ターミナル職員	: 	必要ありません。セントラルパーク駅で降りて
			   ください。
5.	サキト	 : 	ここから何個目の駅か知っていますか？
6.	ターミナル職員	: 	ここからちょうど7個目の駅です。
7.	サキト	 : 	ありがとう。

Conversation Conversation

B10 B10

Which train goes to the central park?

Is it necessary to transfer?

どの電車がセントラルパークに行きますか？

乗換えが必要ですか？

Language Focus

Which train goes  

Is it necessary to 

to Central Park?

transfer?
change trains?

to Central Terminal?

Language Focus

乗換えが必要ですか？
乗換えが必要ですか？

どの電車がセントラル駅に行きますか？
どの電車がセントラルパークに行きますか？

Travel English    Travel English交通TRANSPORTATION

1.	 How will you ask someone which train goes to the Central Park?
2.	 How will you ask someone if it is necessary to transfer?

1.	 どの電車がセントラルパークに行くか、どう尋ねますか？
2.	 乗換えが必要か、どう尋ねますか？

Questions Questions


